1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464

Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468

www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224)
Deacon Niko Barth, OFM, Cap. (ext. 237)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext.226)

Sr. Diane Heiss, SDSH (ext.228)

Sr. Andrea Chiang, SDSH (228)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Megan Segal, Administrative Assistant (ext. 290)
Hugo Frausto, Administrative Assistant (ext. 290)

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

November 2" & 3", 2024

THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME
Dt 6:2-6 / Ps 18 / Heb 7:23-28 / Mk 12:28b-34

Mission Statement

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus
Christ, are making His vision a reality through love, unity, justice,
joy, and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la uni-
dad, la justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM - English
7:00 PM-Spanish and livestream
Sunday Masses
8:00 AM- English
9:30 AM—English and livestream
11:00 AM-Bilingual
12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Church
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:
Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

For years, travel to remote areas was a big part of
our ministry. When people identified the roads for us
that led to our towns and villages, we were always
grateful. Are we grateful for the commandments of
the Lord? Do we recognize that they lead to a better
life? Moses tells us that by keeping God's
commandments we grow strong and prosper and will
receive from God the promised land. Our Lord will
be our rock, fortress, and deliverer. We will see the
victory of God and enjoy His kindness. Loving God,
and our neighbor is the essence of keeping all of
God's commandments. If we hate others or the
commandments, we have no future. With so much
hate in the world, may God give us the grace to love
and follow His commandments.

Fr. Michael Ronayne




THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR NOVEMBER
For anyone who has lost a child
We pray that all parents who mourn the loss of a son
or daughter find support in their community and
receive peace and consolation from the Holy Spirit.

We Offer Our Gifts/
Ofrecemos Nuestras Ofrendas
Thank you- Gracias

October 26th & 27th, 2024

Offertory $6,479

WELCOME FR. PAUL NZOMO
On November 1, we welcomed our Cap-
uchin Brother, Fr. Paul Nzomo, OFM
Cap, to Old Mission Santa Ines. Fr. Paul
is from Kenya where he served in parish
ministry as pastor of several parishes and
as their provincial minister. We welcome
our brother Fr. Paul with open arms.

Update on Fr. Peter

We want to update you on Fr. Peter's health. He is improving

and progressing well. Fr. Peter has a positive outlook and ap-
preciates all your prayers and well wishes. Join us in continued

prayers for Fr. Peter's complete recovery. Fr. Peter, his medi-

cal care team, and our Capuchin Franciscan leadership team,

will be working together to find the next steps in his recovery

process. We all want the very best for Fr. Peter.

NOVEMBER 2nd & 3rd, 2024

English Baptisms
are held on the second and fourth Satur-
days of the month. Please call the RCIA
office at (805) 688-4815 (ext. 228) or
Sister Diane at (314) 320-7530 for more
information.

All Souls Altar

The altar for the photographs of your de-
ceased loved ones is available in the
church. Please bring a picture of your loved
one (no larger than 5x7), and place it on the
altar of the dead after mass.
They will be on display un-
til November 29, 2024.
Please add contact info on
the back of all your pictures.
OMSI will not be responsi-
ble for lost or missing pic-
tures, or pictures that are not
picked up.

=y

Healing Garden Bricks for Sale
Healing Garden bricks are still available for purchase. The bricks
will be ordered at the end of each quarter. The next order will be
placed on December 31st. Please check our website or contact
the Parish Office (805) 688-4815 or
Jackie Yanez (805) 245-0777 for more information.

Old Mission Santa Ines Gift Shop
Job Opening

The Mission Gift Shop is looking for a part-time
employee to work on the weekends, Friday-
Sunday, at our historic Mission. Knowledge of
the Catholic faith and mission history is helpful.
The position requires the ability to greet the
public, operate a point of sale register (POS),
stand for a period of time, and overall have
good dexterity. Training will be given on inven-
tory and our POS system. Please contact Sonia
DeLuna, Gift Shop Manager, at 805-668-6763
for more information and an application.

The gift shop is no longer accepting donated items. Please contact
Sonia in the gift shop for more information.

Christmas Basket Family Adoptions

Family adoptions for the Christmas Bas-
ket Program will be in front of the Mis-
sion before and after the 5:00pm, 8:00am,
and 9:30am masses on the weekends
of November 2nd/3rd and 9th/10th

DID YOU KNOW? - Signs of potential abuse

know/.

A child who has experienced sexual abuse may exhibit one or many of these common behaviors: sleeping troubles,
including nightmares, fear, withdrawal from family and friends, anger, anxiety, or depression. Children who have been
abused may speak or behave in a manner that indicates sexual knowledge inappropriate for the child’s age. They may

also show signs of guilt or self-blame. If any of these behaviors are present, it does not automatically mean abuse is
happening, but it does mean you should address the situation, and talk with the child about what is going on. For more
information, read the VIRTUS® article “Learning from True Stories of Victims/Survivors” on lacatholics.org/did-you-



https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

TRIGESIMO PRIMERO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 2Y 3 DE NOVIEMBRE 2024
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BIENVENIDO PADRE PABLO Nzomo | |fanchitos. Estamos muy a%rade?ldos por
El 1 de noviembre damos la bienvenida a nuestro | 108 mandlmlento.s de Dios? Moises dice
hermano capuchino Padre Pablo que los mandaminentos van a llevarnos a
Nzomo, OFM Cap a la Mision San- una vida mejor. Hay que complir con los
fa Inés, Padre Pablo es de Kenia, mandamientos para prolongar la vida, ser
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encontrar los préximos pasos en su proceso de recuperacion.
Todos queremos lo mejor para el Padre Peter. Altar para todas las almas

El altar para las fotografias de sus seres queridos fallecidos
Old Misién Santa Inés Tienda de Regalos esta disponible en la iglesia. Traiga una fotografia de su ser
Oferta de Trabajo querido (no mas grande que 5x7) y coléquela en el altar de
) . ) los muertos después de la misa. Estaran en exhibicion hasta

La tienda de regalos de la Mision esta buscando un

Ced { el 29 de noviembre de 2024. Favor de poner su nombre en el
empleado de medio tiempo para trabajar los fines de sema- reverso de todas sus imégenes. OMSI no sera responsable
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destreza es imprescindible. Se brindara capacitacion sobre | | Los ladrillos para el jardin sanacion estan disponibles para su

el sistema de inventario y la terminal POS. Comuniquese compra hasta el 31 de diciembre. Llame a la oficina parroqui-

con Sonia DeLuna, gerente de la tienda de regalos, al 805- al o a Jackie Yanez (805) 245-0777 para obtener mas infor-
668-6763, para mas informacion y aplicaciones. macion.

.SABIAS? - Seiiales de abuso potencial

Un nifo que ha sufrido abuso sexual puede presentar uno o varios de estos comportamientos comunes: problemas para
dormir, incluidas pesadillas, miedo, aislamiento de la familia y los amigos, ira, ansiedad o depresion. Los nifios que han
sufrido abuso pueden hablar o comportarse de una manera que indique un conocimiento sexual inapropiado para su edad.
También pueden mostrar signos de culpa o de autoinculpacion. Si alguno de estos comportamientos esta presente, no
significa automaticamente que se esté produciendo un abuso, pero si significa que usted debe abordar la situacion y hablar
con el niflo sobre lo que esta sucediendo. Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “Learning
from True Stories of Victims/Survivors” (Aprendiendo de historias verdaderas de sobrevivientes/victimas)
en lacatholics.org/did-you-know/.
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THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME

NOVEMBER 2nd & 3rd, 2024

G

Sat:urday, No’vember 2,2024
8:00 AM Gary Orthuber, RIP
5:00 PM All Souls

Sunday, November 3, 2024
8:00 AM All Souls
9:30 AM Bill Heniff Sr, RIP
11:00 AM All Souls

12:30 PM Pro Populo
Monday, November 4, 2024

Maria Paz Tovar, RIP
8:00 AM All Souls
Tuesday, November 5, 2024
Luis Tovar, RIP
8:00 AM All Souls

Wednesday, November 6, 2024

Ernest Hill, RIP
All Souls

Thursday, November 7, 2024

Shirley Mackey, RIP
All Souls

Friday, November 8, 2024

Heriberto Razo, RIP
All Souls

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

Mass @ZZZ@/Z'OM

Parish Directory (con’t)

Welcome in Jesus’ Name!

iBienvenido en el Nombre de Jesus!

Bulletin Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to get your baby
baptized, please call Sister Diane at
(314) 320-7530 and make an ap-
pointment to pick up the registration
packet. The date will be set once the
packet is completed and turned in.
Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para
fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garcia
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a
las 7:00PM. Si lo prefiere, puede
visitar el sitio web:
lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext.
226)

RCIA & Adult Sacramental Prep-
aration/Sacramentos para adul-
tos: Sr. Diane & Sr. Andrea, SDSH
(ext. 228)

Religious Education/Catecismo:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(805) 688-4138

Marriage: Inquire at Parish Office
at least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Investigacion Historica y Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-

ration (PMR) Committee:
Jim Patin, Chairman (805) 570-5816

Safeguard the Children
Committee:

Susan Gionfriddo, (805) 688-4815
San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:
(805) 686-9933

Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,

(805) 588-5502

ansy39@aol.com
Website Updates:

Jackie Yanez, (805) 686-0245
jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call
the parish office, and we will put you
in contact with the person in charge of
the group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algun
grupo o ministerio de la parroquia?
Por favor
llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.

If you are not registered, please fill out
this form and place in the collection or
mail to the parish office. Si no esta
registrado en la parroquia, favor de
llenar esta forma y ponerla en la
colecta o mandarla por correo a la

. dl = R i B

oficina.

NAME/Nombre: Society of
ADDRESS/Direccién: St. Vincent de Pau! Your Gift ShOp
Old Mission Santa Inés . Great selection of Gift It
CITY & ZIP/Ciudad y Cédigo Postal: “Help us Help Others” Bus1ness reat selection of Gi ems
PHONE/ Teléfono: Conference - 805-686-9933 H ' Religious Articles * Jewelry
. ere. .

— Bibles & Books
E-MAIL/ Correo Electronico: Safeguard Seraphic Mass Cards
() Send me weekly envelopes. Favor de the Children For more mformatl.ona (805{]?)81181._56763
mandarme sobres semanales. please call the Parish Monday through Sunday
() Put me on the mailing list. Agregame a la lista For particular help, Office 9:00 AM-5:00 PM
de correo. you may 805.688.4815 Tours until 4:30 PM
( ) Moving, remove from mailing list. Me he call Assistance Minis- Present this ad for a
mudado, eliminar de la lista de correo. try at 10% discount

() Change of Address / Phone Number / E-mail.

(213) 637-7650

Advertise

Old Mission



mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

